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DYREKTYWA 2002/   /EC PARLAMENTU I RADY EUROPEJSKIEJ

w sprawie pośrednictwa ubezpieczeniowego

PARLAMENT EUROPEJSKI  I  RADA UNII EUROPEJSKIEJ

zważywszy postanowienia Traktatu, ustanawiającego Europejską Wspólnotę, 

a w szczególności artykuły 47(2)  oraz 55, 

zważywszy projekt Komisji (Europejskiej)
,

zważywszy opinie Komitetu Ekonomicznego i Społecznego
,

działając zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu
,

oraz mając na względzie, że :

(1) pośrednicy ubezpieczeniowi i reasekuracyjni odgrywają we Wspólnocie główną rolę w dystrybucji produktów ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych;

(2) wcześniej została przyjęta Dyrektywa Rady 77/92/EEC z 13 grudnia 1976r., w przedmiocie ułatwienia swobody zakładania firm i swobody świadczenia usług przez agentów i brokerów ubezpieczeniowych, oraz w szczególności przejściowe środki w odniesieniu do tej działalności (ex ISIC Group 630);

(3) Dyrektywa 77/92/EEC miała pozostać w mocy do chwili wejścia w życie postanowień koordynujących krajowe przepisy dotyczące podejmowania i prowadzenia działalności przez agentów i brokerów ubezpieczeniowych;

(4) Rekomendacja Komisji 92/48/EEC z 18 grudnia 1991 w sprawie pośredników ubezpieczeniowych była szeroko stosowana przez Kraje Członkowskie i pomogła zbliżyć krajowe przepisy w sprawie kwalifikacji zawodowych i rejestracji pośredników ubezpieczeniowych;

(5) Nadal występują znaczne różnice między krajowymi przepisami, tworzące bariery dla podejmowania i prowadzenia działalności przez pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych na rynku wewnętrznym, co stanowi o celowości zastąpienia Dyrektywy 77/92/EEC nową dyrektywą;

(6) pośrednicy ubezpieczeniowi i reasekuracyjni winni mieć możliwość korzystania, w sposób nieskrępowany, ze  swobody zakładania firm oraz swobody świadczenia usług, co Traktat uznaje za sprawę najistotniejszą;   

(7) ograniczenia przepływu usług pośrednictwa wewnątrz Wspólnoty hamują właściwe funkcjonowanie Wspólnego Rynku  (Single Market) w ubezpieczeniach;

(8) koordynacja krajowych przepisów w sprawach kwalifikacji zawodowych i rejestracji osób podejmujących i prowadzących działalność pośrednictwa ubezpieczeniowego        może przyczynić się zarówno do rozwoju wspólnego rynku usług finansowych,        jak i wzmożenia ochrony konsumenta w tej dziedzinie;

(9) różne kategorie osób czy instytucji, takich jak agenci, brokerzy i operatorzy "bankassurance", biorą udział w dystrybucji produktów ubezpieczeniowych. Zasada równości traktowania podmiotów, zajmujących się pośrednictwem oraz konieczność zapewnienia ochrony konsumentów wymagają, aby wszystkie te osoby, czy instytucje, podlegały regułom określonym w Dyrektywie;

(10) Niniejsza Dyrektywa zawiera definicję „pośrednika zależnego”, co wynika z potrzeby uwzględnienia szczególnych rozwiązań przyjętych w niektórych krajach członkowskich, celem umożliwienia rejestracji takich pośredników. Ta definicja nie wyklucza możliwości posiadania przez kraje członkowskie podobnych rozwiązań w odniesieniu do pośredników, którzy działając dla, lub w imieniu firmy ubezpieczeniowej, na rachunek i odpowiedzialność takiej firmy, są uprawnieni do inkasowania składek lub sum przeznaczonych dla klienta, przy zachowaniu reguł dotyczących gwarancji finansowych, określonych w Dyrektywie;

(11) Dyrektywa ma zastosowanie do osób, których działalność polega na świadczeniu usług pośrednictwa ubezpieczeniowego dla osób trzecich za wynagrodzeniem, które może być przekazywane w pieniądzach lub w postaci innych korzyści ekonomicznych uzgodnionych jako wynagrodzenie za osiągnięte efekty działalności;

(12) Dyrektywa nie dotyczy osób prowadzących inną działalność zawodową, taką jak specjalista podatkowy czy księgowy, które przy sposobności wykonywania zawodu, incydentalnie udzielają porad w sprawach pokrycia ubezpieczeniowego, jak również nie dotyczy przypadków udzielania ogólnych informacji o produktach ubezpieczeniowych, pod warunkiem, że celem takich działań nie jest udzielenie pomocy klientowi w zawarciu czy wykonaniu umowy ubezpieczenia czy reasekuracji, ani też działania takie nie dotyczą profesjonalnej likwidacji szkód na rzecz firmy ubezpieczeniowej czy reasekuracyjnej,  ani wykonywanej zawodowo wyceny szkód;

(13) Dyrektywa nie dotyczy osób wykonujących pośrednictwo ubezpieczeniowe jako działalność pomocniczą, pod pewnymi, ściśle określonymi warunkami;

(14) pośrednicy ubezpieczeniowi i reasekuracyjni podlegają obowiązkowi rejestracji przez właściwe urzędy Kraju Członkowskiego, w którym posiadają główną siedzibę, pod warunkiem wypełnienia wszystkich wymogów w zakresie kwalifikacji zawodowych, posiadania dobrej opinii, ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej zawodowej oraz gwarancji finansowych; 

(15) spełnienie wymogu rejestracji umożliwia pośrednikom ubezpieczeniowym i reasekuracyjnym na prowadzenie działalności w innych Krajach Członkowskich, zgodnie z zasadą swobody zakładania firm i swobodą świadczenia usług, pod warunkiem zastosowania się do odpowiedniej procedury notyfikacyjnej między właściwymi urzędami;

(16) wprowadza się obowiązek ustanowienia odpowiednich sankcji w stosunku do osób wykonujących czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego lub reasekuracyjnego bez rejestracji, a także w stosunku do firm ubezpieczeniowych lub reasekuracyjnych, korzystających z usług nie rejestrowanych pośredników, jak również wobec pośredników, nie stosujących się do przepisów ustawodawstwa krajowego, przyjętych w wykonaniu niniejszej Dyrektywy;

(17) współpraca i wymiana informacji między właściwymi organami jest sprawą podstawową dla ochrony konsumentów i zabezpieczenia pewności obrotu na wspólnym rynku (single market) usług ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych; 

(18) sprawą pierwszej wagi dla konsumenta jest wiedza, czy ma on do czynienia z pośrednikiem, który zajmuje się doradztwem w przedmiocie produktów szerokiej, nieokreślonej  liczby zakładów ubezpieczeń, czy też produktów oferowanych przez określoną liczbę zakładów ubezpieczeń; 

(19) Dyrektywa określa obowiązki pośredników przy udzielaniu klientom informacji. Kraje członkowskie mogą w tej dziedzinie utrzymać określone w Dyrektywie lub przyjąć dalej idące postanowienia, które mogą być nałożone na pośredników prowadzących działalność na ich terytorium, niezależnie od kraju ich domicylu, pod warunkiem, że takie bardziej surowe postanowienia są zgodne z prawem Wspólnoty, w tym także z Dyrektywą 2000/31/EC Europejskiego Parlamentu i Rady z dnia 8 czerwca 2000 roku, w sprawie pewnych prawnych aspektów świadczenia usług w społeczeństwie informatycznym, w szczególności handlu elektronicznego na wewnętrznym rynku
 („Dyrektywa w sprawie handlu elektronicznego”)
;

(20) jeśli pośrednik deklaruje, że jego czynności i porady dotyczą produktów szerokiej, nieokreślonej  liczby zakładów ubezpieczeń, powinien przedstawić rzetelną i wyczerpującą analizę produktów dostępnych na rynku. Obowiązek uzasadnienia rekomendacji złożonej klientowi ciąży na wszystkich pośrednikach. 

(21) wymóg ten nie jest bezwzględny w sytuacji, gdy konsumentem jest osoba prawna, szukająca ubezpieczeniowego czy reasekuracyjnego pokrycia dla ryzyk handlowych lub przemysłowych;

(22) w Krajach Członkowskich istnieje potrzeba przyjęcia odpowiedniej i skutecznej procedury w sprawie skarg i procedury naprawczej, służąca rozstrzyganiu sporów między pośrednikami a  konsumentami, z zastosowaniem, gdzie to jest właściwe, istniejących procedur;

(23) Nie ograniczając praw konsumentów do wyboru drogi sądowej, Kraje Członkowskie powinny stwarzać zachęty do ustanowienia publicznych lub prywatnych organów, mających na celu współdziałanie w polubownym załatwianiu transgranicznych sporów.   Taka współpraca mogłaby, na przykład, pozwolić konsumentowi na kontakt z  poza-sądowym ciałem w kraju swojej rejestracji, w sprawie skarg dotyczących pośrednika ubezpieczeniowego z innego Kraju Członkowskiego. Ustanowienie sieci FIN-NET zabezpiecza zwiększoną pomoc konsumentom, korzystającym z usług transgranicznych. Postanowienia w sprawie procedury winny uwzględniać Rekomendację Komisji 98/257/EC z 30 marca 1998 roku, w sprawie zasad mających zastosowanie do organów odpowiedzialnych za pozasądowe załatwianie sporów konsumenckich.
 

(24) W związku z powyższym Dyrektywa 77/92/EEC traci moc;

          PRZYJĘŁY NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

ROZDZIAŁ  I

ZAKRES  I  DEFINICJE

Artykuł  1

Zakres

1. Dyrektywa określa zasady podejmowania działalności  i wykonywania czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego i reasekuracyjnego przez osoby fizyczne i prawne działające w Kraju Członkowskim, a także przez podmioty które zamierzają taką działalność podjąć.            

2. Dyrektywa nie ma zastosowania do osób świadczących usługi pośrednictwa ubezpieczeniowego jeśli zachodzą łącznie wszystkie poniższe warunki:

(a) Umowa ubezpieczenia wymaga wiedzy tylko w zakresie oferowanej ochrony;

(b) umowa nie jest umową ubezpieczenia na życie;

(c) umowa ubezpieczenia nie zapewnia ochrony w zakresie ryzyk odpowiedzialności cywilnej;

(d) pośrednictwo ubezpieczeniowe nie jest zasadniczą dziedziną działalności usługodawcy;

(e) ubezpieczenie jest uzupełnieniem dostarczanej usługi lub produktu i dotyczy:

(i) ryzyk awarii, utraty lub uszkodzenia towarów dostarczanych przez taki podmiot, albo 

(ii) uszkodzenia lub utraty bagażu lub innych ryzyk mających związek z organizacją podróży przez taką osobę, nawet w przypadkach gdy ubezpieczenie jest na życie lub dotyczy odpowiedzialności cywilnej, pod warunkiem, że ochrona jest tylko uzupełnieniem zasadniczej ochrony dotyczącej ryzyk mających związek z podróżą.  

(f) suma rocznej składki nie przekracza EUR 500, a okres ubezpieczenia, włączając odnowienia, jest krótszy niż pięć lat; 

3. Dyrektywa nie ma zastosowania do usług pośrednictwa ubezpieczeniowego i reasekuracyjnego w odniesieniu do ryzyk i zobowiązań poza obszarem Wspólnoty;

Niniejsza Dyrektywa nie ma wpływu na prawa krajów członkowskich w odniesieniu do pośrednictwa ubezpieczeniowego, prowadzonego przez pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych, mających swą siedzibę w innym kraju i działających na ich terytorium zgodnie z zasadą swobody świadczenia usług, pod warunkiem, że zagwarantowane jest jednakowe traktowanie wszystkich osób prowadzących lub upoważnionych do prowadzenia działalności ubezpieczeniowej w takim kraju;

Dyrektywa nie reguluje działalności pośrednictwa ubezpieczeniowego prowadzonego w trzecich krajach, ani działalności przedsiębiorstw ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych, jak to zostało określone w Pierwszej Dyrektywie Rady 73/239/EEC z dnia 24 lipca 1973 roku, w sprawie koordynacji prawa, regulacji i postanowień administracyjnych, odnoszących się do podejmowania i prowadzenia działalności ubezpieczeniowej bezpośrednio przez zakłady ubezpieczeń, z wyjątkiem ubezpieczeń na życie
, oraz w Pierwszej Dyrektywie Rady 79/267/EEC z dnia 5 marca 1979 roku, w sprawie koordynacji prawa, regulacji i postanowień administracyjnych, odnoszących się do podejmowania i prowadzenia bezpośrednich ubezpieczeń życiowych
, wykonywanych przez pośredników ubezpieczeniowych w krajach trzecich.

Artykuł 2

Definicje

W rozumieniu niniejszej Dyrektywy  :

(1) "zakład ubezpieczeń" oznacza spółkę, która uzyskała oficjalne zezwolenie na prowadzenie działalności zgodnie z art. 6 Dyrektywy Rady 73/239/EEC, albo art. 6 Dyrektywy Rady 79/267/EEC;

(2) "zakład reasekuracyjny" oznacza spółkę inną aniżeli zakład ubezpieczeniowy, albo zakład spoza Wspólnoty, których główną działalnością jest akceptacja ryzyk cedowanych przez zakłady ubezpieczeniowe, firmę ubezpieczeniową spoza Wspólnoty, lub inny zakład reasekuracyjny;

(3) "pośrednictwo ubezpieczeniowe" oznacza czynności związane z prezentacją, informowaniem o, składaniem ofert lub wykonywaniem prac przygotowawczych do zawierania umowy, lub zawarcie umowy ubezpieczenia, bądź udział w administrowaniu i wykonywaniu takich umów, w szczególności w przypadku wydarzenia się szkody;

Taka działalność podjęta przez zakład ubezpieczeniowy, lub pracownika firmy ubezpieczeniowej, za którego ponosi odpowiedzialność zakład ubezpieczeniowy, nie jest traktowana jako pośrednictwo ubezpieczeniowe;

Przekazywanie informacji przy okazji prowadzenia innej działalności zawodowej, pod warunkiem że ta działalność nie ma na celu udzielania klientowi pomocy w przygotowaniu lub zawarciu umowy ubezpieczenia, zawodowej likwidacji szkód na rzecz firmy ubezpieczeniowej, wyceny i profesjonalnego szacowania szkód, również nie są traktowane jako pośrednictwo ubezpieczeniowe;

(4) "pośrednictwo reasekuracyjne" oznacza czynności związane z prezentacją, informowaniem, składaniem propozycji lub wykonywaniem prac przygotowawczych do zawierania umów, lub zawarciem umowy reasekuracji, bądź udział w administrowaniu i wykonywaniu takich umów, w szczególności w przypadku wydarzenia się szkody;

Taka działalność podjęta przez zakład reasekuracyjny, lub przez pracownika za którego ponosi odpowiedzialność firma reasekuracyjna, nie jest traktowane jako pośrednictwo reasekuracyjne;

Przekazywanie informacji przy okazji prowadzenia innej działalności zawodowej, pod warunkiem że taka działalność nie ma na celu pomocy klientowi w przygotowaniu lub zawarciu umowy reasekuracyjnej, zawodowej likwidacji szkód na rzecz firmy reasekuracyjnej, wyceny lub profesjonalnego szacowania szkód, również nie są traktowane jako pośrednictwo reasekuracyjne;

(5) "pośrednik ubezpieczeniowy" oznacza każdą osobę, która, za wynagrodzeniem, podejmuje działalność lub wykonuje czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego; 

(6) "pośrednik reasekuracyjny" oznacza każdą osobę, która, za wynagrodzeniem, podejmuje działalność lub wykonuje czynności pośrednictwa reasekuracyjnego; 

(7) „zależny pośrednik ubezpieczeniowy” oznacza każdą osobę prowadzącą działalność pośrednictwa ubezpieczeniowego dla lub w imieniu jednego lub więcej zakładów ubezpieczeniowych w przypadkach, gdy oferowane produkty ubezpieczeniowe nie są wzajemnie wobec siebie konkurencyjne, ale nie inkasuje składek ani sum, przeznaczonych dla klienta, i za którego działania pełną odpowiedzialność ponoszą te zakłady ubezpieczeniowe, których produktami dysponuje.  

Każda osoba prowadząca działalność pośrednictwa ubezpieczeniowego w uzupełnieniu swej podstawowej zawodowej działalności jest również traktowana jako zależny pośrednik ubezpieczeniowy, za którego ponosi odpowiedzialność jeden lub kilka zakładów ubezpieczeniowych, których produktami dysponuje, jeżeli ubezpieczenie jest usługą uzupełniającą dla dostarczanych towarów lub usług w granicach w jego podstawowej działalności zawodowej i jeśli nie inkasuje składki ani sum przeznaczonych dla klienta;

(8) "znaczne ryzyka" oznaczają ryzyka określone w art. 5 (d) Dyrektywy 73/239/EEC;

(9)
"Własny Kraj Członkowski" oznacza  :

(a) dla pośrednika będącego osobą fizyczną - Kraj Członkowski, w którym pośrednik zamieszkuje i w którym prowadzi działalność;  

(b) dla pośrednika będącego osobą prawną  -  Kraj Członkowski, w którym dokonano rejestracji działalności, albo, jeśli w kraju własnej jurysdykcji nie prowadzi on zarejestrowanej działalności, Kraj Członkowski, w którym znajduje się jego główne biuro;

(10)
„Kraj Członkowski goszczący” oznacza kraj członkowski, w którym pośrednik ubezpieczeniowy lub reasekuracyjny posiada oddział, lub świadczy usługi;

(11)
"właściwe organa administracji”
 oznacza podmioty, które każdy Kraj Członkowski  wyznacza zgodnie z postanowieniami artykułu 7 ;

(11) "trwały nośnik" oznacza każde urządzenie służące klientowi do przechowywania 

informacji adresowanych osobiście do niego, z możliwością łatwej ich identyfikacji w 

okresie czasu stosownym do ich przeznaczenia, pozwalające na nie zmienione ich odtworzenie w przyszłości.    

Przez trwały nośnik rozumie się w szczególności dyskietki, CD ROM, DVD i twarde dyski komputerów osobistych, w których przechowywana jest poczta e-mailowa, ale wyklucza się witrynę internetową, jeśli nie spełnia ona kryteriów określonych w poprzedzającym paragrafie. 

ROZDZIAŁ  II

WYMOGI  DOTYCZĄCE  REJESTRACJI

Artykuł 3

Rejestracja

1. Pośrednicy ubezpieczeniowi i reasekuracyjni podlegają rejestracji przez właściwe  organa administracyjne w ich własnych Krajach Członkowskich, stosownie do treści artykułu 7(2), 

Nie stanowią naruszenia powyższego obowiązku przypadki, w których Kraje Członkowskie ustanawiają wymóg aby zakłady ubezpieczeniowe lub reasekuracyjne, a także inne podmioty, współpracowały z właściwymi organami przy rejestrowaniu pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych, oraz przy stosowaniu wobec pośredników wymagań określonych w artykule 4. Możliwość taka zachodzi w  szczególności w odniesieniu do zależnych pośredników ubezpieczeniowych, którzy mogą być rejestrowani przez zakład ubezpieczeń, albo przez organizacje zrzeszającą zakłady ubezpieczeń, pod nadzorem właściwych organów.

Kraje Członkowskie nie muszą stosować wymogów, o których mowa w pierwszym i drugim podpunkcie, wobec osób fizycznych, które są zatrudnione w zakładzie ubezpieczeń i wykonują czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego lub reasekuracyjnego.

Kraje Członkowskie będą rejestrować osoby prawne wyszczególniając w rejestrze nazwiska osób fizycznych w składzie zarządu odpowiedzialnych za czynności pośrednictwa.

2. Kraje Członkowskie mogą ustanowić więcej niż jeden rejestr dla pośredników, pod warunkiem opracowania kryteriów, zgodnie z którymi będzie prowadzona rejestracja pośredników. 

Kraje Członkowskie zapewnią aby zorganizowano jeden ośrodek informacyjny, pozwalający na szybki i łatwy dostęp do informacji w różnych rejestrach, prowadzonych w formie elektronicznej i aktualizowanych na bieżąco. Ten ośrodek informacyjny będzie dysponował także szczegółowymi danymi dotyczącymi właściwych organów administracyjnych każdego Kraju Członkowskiego, o których mowa w par. 1, pierwszy podpunkt.

W rejestrze będzie się również znajdowała informacja o kraju lub krajach, w których pośrednik prowadzi działalność zgodnie z zasadą swobody podejmowania działalności albo swobody świadczenia usług.

3. Kraje Członkowskie zapewnią, że rejestracja pośredników ubezpieczeniowych – w tym także pośredników zależnych – oraz pośredników reasekuracyjnych,  będzie dokonana przy dochowaniu wymogów odnośnie kwalifikacji zawodowych, określonych w artykule 4; 

Kraje Członkowskie zapewnią również, że pośrednicy ubezpieczeniowi – w tym pośrednicy zależni – oraz pośrednicy reasekuracyjni, którzy przestali spełniać te wymagania, zostaną wykreśleni z rejestru. Aktualność danych zawartych w rejestrach będzie regularnie kontrolowana przez właściwe organa administracji. Jeśli zajdzie potrzeba, Kraj Członkowski poinformuje właściwą drogą Goszczący Kraj Członkowski o wykreśleniu pośrednika z rejestru.

4. Właściwe organa administracji mogą zaopatrzyć pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych w dokumenty, pozwalające zainteresowanym stronom na weryfikację ich wpisu do rejestru, o którym mowa w par. 2.

Taki dokument winien zawierać dane w zakresie nie mniejszym niż te, które zostały określone w Art. 12(1)(a) i (b), oraz, w przypadku osób prawnych, nazwiska osób fizycznych, o których mowa w czwartym podpunkcie paragrafu 1 niniejszego artykułu.

Gdy pośrednik ubezpieczeniowy lub reasekuracyjny zostaje wykreślony z rejestru, Kraj Członkowski zażąda zwrotu dokumentu poświadczającego wpis do rejestru do właściwego organu administracji, który go wydał.

5. Zarejestrowani pośrednicy ubezpieczeniowi i reasekuracyjni mają prawo uzyskania zgody na podjęcie i prowadzenie działalności pośrednictwa i reasekuracji w Krajach  Wspólnoty na zasadzie swobody podejmowania działalności i swobody świadczenia usług;

6. Kraje Członkowskie zapewnią, że zakłady ubezpieczeń będą korzystały z usług pośrednictwa ubezpieczeniowego i reasekuracyjnego świadczonych tylko przez zarejestrowanych pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych, oraz osób, określonych w artykule 1 (2).

Artykuł 4.

Kwalifikacje  zawodowe

1. Pośrednicy ubezpieczeniowi i reasekuracyjni są zobowiązani do posiadania  odpowiedniej wiedzy i umiejętności, w zakresie określonym przez ich Kraj Członkowski. 

Kraje Członkowskie mogą określać wymogi w zakresie wiedzy i umiejętności stosownie do wykonywanych działań pośrednictwa ubezpieczeniowego lub reasekuracyjnego, oraz do produktów będących w dystrybucji pośrednika, w szczególności jeśli pośrednictwo ubezpieczeniowe nie jest jego podstawową działalnością. W takich przypadkach pośrednik może wykonywać czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego jedynie jeżeli spełnia warunki niniejszego przepisu, lub jeśli zakład ubezpieczeń przyjmuje pełną odpowiedzialność za jego działania.  

Kraje Członkowskie mogą określić, że dla przypadków o których mowa w podpunkcie 2 art. 3(1),zakład ubezpieczeń sprawdzi czy wiedza i umiejętności pośredników są zgodne z wymogami określonymi w podpunkcie 1 niniejszego paragrafu, oraz, jeśli zajdzie potrzeba, zorganizują dla pośredników szkolenie, stosownie do potrzeb wynikających z natury produktów powierzonych im do dystrybucji. 

Kraje Członkowskie nie są zobowiązane do stosowania wymogów, wymienionych w podpunkcie 1 niniejszego paragrafu wobec całego personelu firmy wykonującego czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego i reasekuracyjnego. Kraje Członkowskie zapewnią, aby odpowiednia część członków zarządu firmy, odpowiedzialna za pośrednictwo ubezpieczeniowe, oraz inne osoby, bezpośrednio zaangażowane w pośrednictwo ubezpieczeniowe lub reasekuracyjne, posiadały wiedzę i umiejętności niezbędne do wykonywania ich obowiązków. 

2. Od pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych wymaga się dobrej reputacji. Wymagane minimum stanowi fakt nie notowania w rejestrach policyjnych albo odpowiednik takiego stanu oznaczający w danym kraju brak uczestnictwa w poważnych aktach przestępczych dotyczących przestępstw przeciwko mieniu, lub innych przestępstw powiązanych z działalnością finansową, a także, że nie została w stosunku do osoby prawnej ogłoszona upadłość (chyba, że nastąpiła rehabilitacja, zgodnie z prawem krajowym).

Kraje Członkowskie mogą, zgodnie z wymogami określonymi w podpunkcie 2 art. 3(1) zezwolić zakładom ubezpieczeń na sprawdzanie, czy zależni pośrednicy ubezpieczeniowi spełniają wymóg posiadania dobrej reputacji. 

3. Pośrednicy ubezpieczeniowi i reasekuracyjni zobowiązani są do posiadania ważnego na obszarze całej Wspólnoty ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej zawodowej lub innych, porównywalnych, gwarancji dotyczących ich  odpowiedzialności cywilnej za błąd w sztuce, na sumę nie niższą niż EUR  1,000 000 za każdą szkodę, oraz EUR  1,500 000 za wszystkie szkody w ciągu roku, chyba, że takie ubezpieczenie lub porównywalna gwarancja udzielona została przez zakład ubezpieczeń albo inny podmiot, z którego upoważnienia pośrednik ubezpieczeniowy czy reasekuracyjny wykonuje swoje czynności albo gdy taki podmiot przyjął na siebie pełną odpowiedzialność za działania pośrednika. 

4. Kraje Członkowskie podejmą wszelkie, niezbędne działania, celem ochrony klienta w przypadkach, gdy pośrednik ubezpieczeniowy czy reasekuracyjny  nie może przekazać składki do zakładu ubezpieczeń, albo nie może przekazać sumy odszkodowania bądź składki zwrotnej ubezpieczonemu.

Takie działania mogą mieć jedną z następujących form  :

(a) postanowienie prawa lub zastrzeżenie umowne, mocą którego pieniądze przekazane pośrednikowi przez klienta są traktowane tak, jakby zostały wpłacone do zakładu, podczas gdy pieniądze przekazane przez zakład pośrednikowi, nie będą traktowane tak, jakby zostały wypłacone klientowi, dopóki klient rzeczywiście ich nie otrzyma;

(b) warunek, aby pośrednicy ubezpieczeniowi i reasekuracyjni posiadali środki własne, na stałym poziomie, nie mniejszym niż 4% zainkasowanych rocznie składek, nie niższe jednak niż EUR 15 000;

(c) warunek, aby pieniądze należące do klientów były przekazywane na wyodrębnione konta bankowe, a środki na tych kontach nie były używane do zaspakajania innych wierzycieli w przypadku upadłości.

(d) wymóg ustanowienia funduszu gwarancyjnego.

5. Wykonywanie czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego i reasekuracyjnego  jest dozwolone pod warunkiem, że określone w tym artykule wymagania w zakresie kwalifikacji zawodowych mają zastosowanie w sposób ciągły;   

6. Kraje Członkowskie mogą zwiększyć wymagania określone w tym artykule i dodać inne wymogi dla pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych podlegających rejestracji w zasięgu ich jurysdykcji.

7. Kwoty, o których mowa w par. 3 i 4, będą regularnie weryfikowane celem uwzględnienia zmian w Europejskim Indeksie Cen Konsumenckich, publikowanym przez Eurostat. Pierwsza weryfikacja nastąpi po pięciu latach od wejścia w życie niniejszej Dyrektywy a następne będą powtarzane co pięć lat.

Kwoty będą zmieniane automatycznie powiększając podstawową kwotę w EURO o procent zmian publikowany w Indeksie za okres od wejścia w życie Dyrektywy i daty pierwszej weryfikacji, albo od ostatniej weryfikacji do daty następnej, zaokrąglając kwotę do całego EURO.

Artykuł 5

Kraje Członkowskie mogą postanowić, że osoby wykonujące działalność pośrednictwa przed 1 września 2000, które były zarejestrowane i posiadają stopień wyszkolenia i doświadczenia zawodowego zbliżone do określonych w niniejszej Dyrektywy, będą automatycznie zarejestrowane w tworzonych rejestrach, jeśli wymogi art. 4(3) i 4 zostaną spełnione.

Artykuł 6

Zawiadomienie o podjęciu działalności i świadczeniu usług

w innym Kraju Członkowskim.

1. Pośrednik ubezpieczeniowy lub reasekuracyjny, zamierzający rozpocząć
działalność w Kraju lub w Krajach Członkowskich w ramach swobody świadczenia usług i swobody podejmowania działalności poinformuje o tym fakcie właściwe organa administracji własnego Kraju Członkowskiego. 

W ciągu miesiąca od tej  notyfikacji właściwe organa administracji poinformują zainteresowane właściwe organa administracji Krajów Członkowskich Goszczących o zamiarze zgłoszonym przez pośrednika, a równocześnie poinformują o tym pośrednika. 

Pośrednik ubezpieczeniowy lub reasekuracyjny może rozpocząć działalność po upływie miesiąca od daty otrzymania zawiadomienia od właściwych organów administracji własnego Kraju Członkowskiego, o przekazaniu informacji, o której mowa w drugim podpunkcie. Ale pośrednik może rozpocząć działalność bezzwłocznie, jeśli Kraj Członkowski Goszczący nie wymaga notyfikacji.

2. Kraje Członkowskie poinformują Komisję, że chcą być informowane zgodnie z wymogami par.1.  Z kolei Komisja poinformuje o tym wszystkie Kraje Członkowskie.

3. Właściwe organa administracji Goszczącego  Kraju Członkowskiego mogą podjąć niezbędne kroki celem dokonania publikacji warunków, w jakich, w interesie ogólnego dobra, działalność może być prowadzona na ich obszarze.

Artykuł 7

Właściwe organa administracji

1. Kraje Członkowskie wyznaczą właściwe organa administracji upoważnione do zapewnienia wprowadzenia w życie niniejszej Dyrektywy. Poinformują one o tym Komisję, wymieniając  podział zadań;

2. Organa, o których mowa w paragrafie 1, muszą być albo władzami publicznymi albo instytucjami uznanymi przez prawo krajowe lub przez władze publiczne, wyraźnie upoważnionymi przez prawo krajowe do wykonywania tych zadan. Nie mogą nimi być zakłady ubezpieczeń ani zakłady reasekuracji.

3. Organa, których to dotyczy, muszą posiadać wszystkie uprawnienia, niezbędne do wykonywania swych funkcji.  Jeżeli na obszarze danego Kraju Członkowskiego działa więcej niż jeden właściwy organ administracji, taki Kraj Członkowski zapewni ich ścisłą współpracę, aby mogły skutecznie wykonywać swoje zadania.

Artykuł  8

Sankcje

1. Z zastrzeżeniem zastosowania art. 1 (2), Kraje Członkowskie wprowadzą odpowiednie sankcje wobec osób wykonujących czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego lub reasekuracyjnego bez dopełnienia obowiązku rejestracji w Kraju Członkowskim;

2. Z zastrzeżeniem zastosowania art. 1 (2), Kraje Członkowskie wprowadzą odpowiednie sankcje wobec zakładów ubezpieczeń lub reasekuracji korzystających z usług pośredników ubezpieczeniowych lub reasekuracyjnych nie zarejestrowanych w Kraju Członkowskim; 

3.
Kraje Członkowskie wprowadzą odpowiednie sankcje na wypadek, gdy pośrednik ubezpieczeniowy lub reasekuracyjny nie będzie spełniał krajowych warunków,   przyjętych zgodnie z niniejszą Dyrektywą. 

4. Dyrektywa nie narusza prawa goszczących Krajów Członkowskich do podejmowania właściwych środków zapobiegających nieprawidłowościom lub nakładających sankcje za popełniane na ich obszarze wykroczenia przeciw normom prawnym wprowadzonym w interesie ogółu. Do środków takich należy możliwość wprowadzenia zakazu dalszej działalności na obszarze danego kraju przez pośredników ubezpieczeniowych lub reasekuracyjnych, naruszających ustalone normy;

5. Wszelkie sankcje lub ograniczenia zakresu działań przyjęte wobec pośredników ubezpieczeniowych lub reasekuracyjnych powinny być uzasadnione i we właściwy sposób przekazane zainteresowanemu pośrednikowi. Każda taka decyzja będzie mogła być zaskarżona do sądu w Kraju Członkowskim, w którym takie środki zastosowano.

Artykuł 9

Wymiana informacji między Krajami Członkowskimi

1. Właściwe organa administracji Krajów Członkowskich podejmą współpracę dla zapewnienia właściwego wykonywania postanowień niniejszej Dyrektywy; 

2. Właściwe organa administracji będą sobie  wzajemnie przekazywać informacje o pośrednikach ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych, wobec których zastosowano sankcje, o których mowa w art. 8(3), o ile informacje takie mogą prowadzić do wykreślenia pośrednika z rejestru. Właściwe organa administracji mogą również, na wniosek innych organów, wymieniać informacje w takich sprawach.

3. Osoby znajdujące się w posiadaniu informacji w związku z wykonywaniem niniejszej Dyrektywy zobowiązane są do zachowania zawodowej tajemnicy, stosowanie do postanowień zawartych w art. 16 Dyrektywy Rady 92/49/EEC z 18 czerwca 1992r., w sprawie koordynacji prawa, regulacji i postanowień administracyjnych, odnoszących się do ubezpieczeń bezpośrednich, z wyjątkiem ubezpieczeń na życie, oraz zmieniających Dyrektywy 73/239/EEC i 88/357/EEC (trzecia dyrektywa w sprawie ubezpieczeń nie będących ubezpieczeniami na życie)
, a także art. 15 dyrektywy Rady 92/96/EEC z 10 listopada 1992 roku w sprawie koordynacji prawa, regulacji i postanowień administracyjnych, odnoszących się do bezpośrednich ubezpieczeń na życie, zmieniających Dyrektywy 79/267/EEC i 90/619/EEC (trzecia Dyrektywa w sprawie ubezpieczeń na życie)
;

Artykuł 10

Skargi

Kraje Członkowskie wprowadzą odpowiednie procedury umożliwiające klientom oraz innym zainteresowanym stronom, zwłaszcza organizacjom konsumenckim, które określą tryb przyjmowania skarg od klientów i innych osób na działania pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych. Procedury te winny stanowić, że skarżący otrzymają odpowiedź na każde zażalenie.

Artykuł 11

Postępowanie polubowne 

1. Kraje Członkowskie będą stymulować działania zmierzające do ustanowienia skutecznych procedur mających na celu polubowne rozpatrywanie skarg i rozstrzyganie sporów między pośrednikami ubezpieczeniowymi a klientami, wykorzystując, gdzie to jest możliwe, istniejące instytucje.

2. Kraje Członkowskie będą zachęcać takie instytucje do współpracy  przy rozstrzyganiu sporów transgranicznych.

ROZDZIAŁ III   

 WYMAGANIA STAWIANE POŚREDNIKOM

W ZAKRESIE UDZIELANYCH PRZEZ NICH INFORMACJI 

Artykuł 12

Informacje udzielane przez pośrednika ubezpieczeniowego

1. Do wymaganego zakresu informacji, które pośrednik ubezpieczeniowy jest zobowiązany przedstawić klientowi przed zawarciem pierwszej, a także, w razie potrzeby, przed zmianą lub odnowieniem będącej w mocy umowy ubezpieczenia, zalicza się:

(a) nazwisko i adres pośrednika;

(b) informację o rejestrze, do którego pośrednik został wpisany i drogę weryfikacji faktu dokonania wpisu;

(c) oświadczenie czy pośrednik posiada, pośrednio lub bezpośrednio, 10% lub więcej głosów na Walnym Zgromadzeniu Wspólników lub akcji w którymkolwiek zakładzie ubezpieczeń, 

(d) oświadczenie czy którykolwiek zakład ubezpieczeń lub reasekuracji, albo którykolwiek z ich akcjonariuszy, posiada więcej niż 10% głosów na WZA lub akcji bądź udziałów w firmie pośrednika;

(e) nazwę organizacji, o której mowa w art. 10,  której zadaniem jest przyjmowanie skarg klientów i innych osób na działania pośredników ubezpieczeniowych i reasekuracyjnych, oraz, w razie potrzeby, opis procedur dotyczących polubownego załatwiania skarg i dochodzenia roszczeń, stosownie do treści art. 11 ;

Dodatkowo, w związku z zawieraną umową, pośrednik ubezpieczeniowy poinformuje klienta czy :

(i) doradza klientowi zgodnie ze zobowiązaniami wymienionymi w par. 2, o dostarczaniu rzetelnej analizy;

czy :

(ii) jest on umocowany do wykonywania czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego wyłącznie na rzecz jednego, czy też na rzecz większej liczby zakładów ubezpieczeń. W tym drugim przypadku, na żądanie klienta, pośrednik poinformuje go o nazwach wszystkich zakładów ubezpieczeń, od których posiada pełnomocnictwa;

czy :

(iii) że nie jest on umocowany do wykonywania czynności pośrednictwa ubezpieczeniowego ani przez jeden ani przez większą liczbę zakładów ubezpieczeń oraz, że jego rekomendacje nie zostały przekazane klientowi z zachowaniem obowiązku dokonania rzetelnej analizy w rozumieniu par. 2., W takim przypadku, na żądanie klienta, pośrednik poinformuje go o nazwach zakładów ubezpieczeń, z którymi  współpracuje.

W przypadkach, gdy informacje mają być udzielane jedynie na żądanie klienta, pośrednik winien dać znać klientowi, że ma on prawo do otrzymania takich danych.

2. W przypadkach gdy pośrednik ubezpieczeniowy powiadamia klienta, że jego działania i porady dokonywane są w oparciu o rzetelną analizę, jest on zobowiązany do udzielania takich rad na podstawie analizy wystarczającej liczby dostępnych na rynku umów ubezpieczenia, która pozwala mu, zgodnie z zasadami profesjonalnego działania, na rekomendację umowy ubezpieczeniowej najbardziej odpowiadającej potrzebom klienta;  

3. Przed ostatecznym zawarciem umowy, działając przede wszystkim w oparciu o informacje przekazane przez klienta, pośrednik ubezpieczeniowy ma obowiązek  wyszczególnienia oczekiwań i potrzeb klienta, oraz do przedstawienia uzasadnienia podstaw udzielonej rekomendacji. Zakres i szczegółowość uzasadnienia powinny być różnicowane zależnie od złożoności proponowanej umowy ubezpieczenia.

4. informacja, o której mowa w paragrafach 1, 2 i 3, nie musi być przedstawiana, gdy umowa ubezpieczenia dotyczy znacznych ryzyk, ani w przypadku pośrednictwa reasekuracyjnego.

5. Kraje Członkowskie mogą utrzymać lub przyjąć bardziej surowe od określonych w Dyrektywie postanowienia w zakresie wymogów informacyjnych, o których mowa w par. 1, pod warunkiem, że takie wymogi są zgodne z prawem Wspólnoty;

Kraje Członkowskie poinformują Komisję o przyjętych przez siebie regulacjach prawnych dotyczących obowiązków określonych w paragrafie 1;

Komisja zadba aby otrzymywane przez nią informacje o rozwiązaniach legislacyjnych przyjętych w krajach Wspólnoty były przesyłane do konsumentów i pośredników ubezpieczeniowych, co przyczyni się do osiągnięcia wysokiego stopnia przejrzystości;

Artykuł 13

Forma przekazania informacji

1. Wszelkie informacje wymienione w art. 12 winny być przedstawione klientowi w następującej formie  :

(a) na papierze, lub innym trwałym nośniku, łatwo dostępnym dla klienta;

(b) jasno i dokładnie, w sposób zrozumiały dla klienta;

(c) w oficjalnym języku Kraju Członkowskiego, w którym jest zawierana umowa, lub w każdym innym języku, na który wyrażą zgodę umawiające się strony;

2. W drodze wyjątku od zasady określonej w paragrafie 1(a), informacje wymienione w art. 12 mogą być przekazane ustnie w przypadkach, gdy niezbędne jest natychmiastowe udzielenie ochrony ubezpieczeniowej, lub na żądanie klienta. W takich przypadkach informacje będą przekazane klientowi niezwłocznie po zawarciu umowy ubezpieczenia , zgodnie z postanowieniami par. 1;

3. W przypadku sprzedaży przez telefon, wstępne informacje przekazane klientowi muszą być zgodne z prawami Wspólnoty, dotyczącymi sprzedaży konsumenckich usług finansowych na odległość. Niemniej, informacje mają być przekazane klientowi, zgodnie z par. 1, niezwłocznie po zawarciu umowy ubezpieczenia;  

ROZDZIAŁ  IV   

POSTANOWIENIA KOŃCOWE

Artykuł 14

Prawo odwołania się do sądu

Kraje Członkowskie zapewnią, że od decyzji wydanych w sprawie pośrednika ubezpieczeniowego, pośrednika reasekuracyjnego czy zakładu ubezpieczeń, zgodnie z regulacjami prawnymi czy  administracyjnymi przyjętymi w wykonaniu postanowień niniejszej Dyrektywy przysługiwać będzie prawo odwołania się do sądów.

Artykuł 15

Odwołanie Dyrektywy

Począwszy od daty określonej w art. 16(1) Dyrektywa 77/92/EEC niniejszym przestanie obowiązywać.

Artykuł  16

Przepisy przejściowe

1. Kraje Członkowskie wprowadzą w życie prawa, regulacje i postanowienia              administracyjne, niezbędne do wykonania postanowień niniejszej Dyrektywy,              najpóźniej do .................

O wprowadzeniu przepisów dostosowawczych Komisja zostanie poinformowana. 

Przepisy wydane w Krajach Członkowskich będą zawierały odniesienie do niniejszej             Dyrektywy, lub informacja w tym przedmiocie zostanie ogłoszona łącznie z ich publikacją. O sposobie zawiadomienia zadecydują Kraje Członkowskie.

2. Kraje Członkowskie przedstawią Komisji teksty prawa, regulacji i postanowień administracyjnych, przyjętych w wykonaniu niniejszej Dyrektywy. Informacja ta przekazana zostanie w formie tabeli przedstawiającej unormowania przyjęte w ustawodawstwie krajowym w związku z Dyrektywą.

Artykuł  17

Obowiązywanie Dyrektywy

Dyrektywa wejdzie w życie w dniu jej publikacji w Dzienniku Urzędowym Wspólnoty Europejskiej.

Artykuł 18

Podmiotowy zakres obowiązywania

Niniejsza Dyrektywa jest skierowana do Krajów Członkowskich.

Podpisano w Brukseli

Za Parlament Europejski





Za Radę  (Ministrów)

Przewodniczący






Przewodniczący

*     *     *

� OJ C 29 E, 30.1.2001, p. 245


� OJ C 221,7.8.2001, p. 121


� Opinia Parlamentu Europejskiego z 14 listopada 2001 (OJ C 140 E, 13.6.2002, p. 294), Wspólne Stanowisko Rady z 18 marca 2002 (OJ C 145 E, 18.6.2002, p. 1) i Decyzja Parlamentu Europejskiego z 13 czerwca 2002 (dotychczas nie opublikowana).


� Chodzi tu o rynek wewnętrzny UE (uwaga tłumacza)


� OJ L 178,17.7.2000,p.1.


� OJ L 115,17.4.1998,p.31


� OJ L 228,16.8.1973,p.3. Dyrektywa z późniejszymi zmianami, ostatnie zmiany dokonane przez Dyrektywę 2002/13/EC Parlamentu Europejskiego i Rady (OJ L 77,20.3.2002,p.17).


� OJ L 63,13.3.1979,p.1. Dyrektywa z późniejszymi zmianami, ostatnie zmiany dokonane przez Dyrektywę 2002/12/EC Parlamentu Europejskiego i Rady (OJ L 77,20.3.2002,p.11).





� UWAGA TŁUMACZA:	w oryginale użyto zwrotu „competent authorities”, który dosłownie można przełożyć na zwrot: „umocowane władze” lub „właściwe organa”. Nie jest jasne, czy zwrot ten należy rozumieć jako odnoszący się do organów władzy (administracyjnej) czy też szerzej, jako odnoszący się do właściwie umocowanego podmiotu takiego jak organ władzy, instytucja publiczna lub samorządowa, czy nawet spółka prawa handlowego. Z tekstu Dyrektywy wydaje się płynąć wniosek, że szersze rozumienie jest właściwe.


� OJ L 228,11.8.1992,p.1. Ostatnie zmiany dokonane przez postanowienia Dyrektywy 2000/64/EC Parlamentu Europejskiego i Rady (OJ L 290,17.11.2000, p.27).


� OJ L 360,9.12.1992, p.1. Ostatnie zmiany dokonane przez postanowienia Dyrektywy 2000/64/EC Parlamentu Europejskiego i Rady.


� dwa lata od wejścia w życie Dyrektywy
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